Приложение 
ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СПИСКА ЛИТЕРАТУРЫ И
ПРАВИЛА ОФОРМЛЕНИЯ REFERENCES

Список литературы составляется в алфавитном порядке. В списке литературе англоязычные публикации выставляются первыми в алфавитном порядке английского языка, следом идут языки казахский и русский по алфавиту кириллицы. 
References составляется идентично списку литературы в том же алфавитном порядке. 
References должен быть оформлен согласно следующим правилам:
Казахскоязычные и русскоязычные источники трудно идентифицируются зарубежными специалистами, необходимо в описаниях оригинальное название источника выделять курсивом, как в большинстве зарубежных стандартов. Все основные выходные издательские сведения (в описаниях журнала: обозначение тома, номера, страниц; в описаниях книг: место издания – город, обозначение издательства (кроме собственного непереводного имени издательства), коллективной монографии, сборника, журнала, ФИО автора(ров) должны быть представлены на английском языке. Название статьи в журнале, сборнике, название монографии, раздел в коллективной монографии транслитерируется. Для транслитерации с кириллицы на латиницу рекомендуем использовать систему автоматического транслитерирования на сайте http://www.translit.ru (выбрав при этом опцию «МВД»). https://qazlat.kz/ru/Конвертер казахского с кириллицы на латиницу
Архивные источники: оформляются отдельным нумерованным списком согласно концевым сноскам – Ескертулер / Notes / Примечания (название в зависимости от языка статьи). В тексте идут концевыми сносками в конце статьи перед списком литературы и референс. При описании архивных документов обязательно указывается название документа (на языке оригинала), название архива, номер фонда, номер описи, номер дела, общее количество листов в документе (языке статьи). 
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Примечание: Ссылка оформляется так же, как и на русском языке. Однако необходимо указать русский перевод названия, желательна также латинская транслитерация по правилам, принятым для данного (казахского) языка. Если статья или журнал, сборник уже содержат оригинальное английское название – необходимо указать и его
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	* В случае цитирования литературы на языке с иной графикой, кроме европейской (латинской, кириллической или греческой), необходимо указать:
● название оригинала (транслит на латиницу или кириллицу обязателен, исходное написание допустимо);
● перевод (с указанием, какая часть означает имя автора, какая – заголовок статьи, какая – журнала или сборника, какая – издательство, какая – учреждение, под шапкой которого издана работа, и т. д.);
● латинскую транслитерацию по правилам, принятым для данного языка (для китайского – пинъинь, для японского – ромадзи, и т. п.);
● если журнал или статья уже содержит английский перевод – то приведите и этот перевод; на каком языке издана работа (in Chinese, in Korean, in Georgian, etc.);
● если вы желаете, чтобы исходное написание названия непременно было приведено, – пришлите шрифт, которым вы пользовались для соответствующего языка. Однако предварительно необходимо проверить, лицензирован ли данный шрифт для использования в формате PDF (для этого достаточно попытаться создать PDF из вашего файла рукописи). Если нет, то текст придётся перенабирать другим шрифтом.
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